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M’he cregut Grècia: m’atrau el símbol
talment la lluïssor de l’aigua als corbs.

Amb fragments de poemes i d’estàtues,
com hem pogut compondre tanta glòria?

	 Joan Margarit, Museu d’Empúries

Soc home, i res del que és humà m’és indiferent

	 Terenci, El botxí de si mateix

En uns moments en què als instituts i a les universitats 
del país els filòlegs clàssics maldem per salvar les 
assignatures de grec i llatí del naufragi total, l’editorial 
Cal·lígraf ha tingut la bona pensada de reeditar en 
un sol volum els Resums de literatura grega i llatina 
de Carles Riba i l’antologia de textos que vaig afegir-
hi fa ara prop de deu anys. En els pròlegs que vaig 
escriure aleshores posava de manifest la importància 
de les literatures grega i llatina per a la vertebració 
del projecte cultural europeu —així com la condició 
d’eximi llatinista de Carles Riba, sepultada sota la 
seva grandesa com a hel·lenista—, de manera que no 
m’hi estendré ara aquí. Em limitaré a recordar una 
frase cèlebre de Fernando Pessoa que es pot llegir 
al Llibre del desassossec i que assegura que els (i les) 
occidentals som una barreja de cultura grega, ordre 
romà i moral cristiana. El dos primers components 
d’aquest trinomi són presentats en el present llibre 
llibre d'una manera tan senzilla i amena que, com 
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deia el crític Ignasi Aragay des de les pàgines del diari 
Ara, aquest volum ens convida a fer un viatge llampec 
a la Grècia i Roma clàssiques de la mà d’un mestre de 
luxe.1 Unes paraules que reblava Jordi Llovet des de 
les pàgines d’El País en afirmar que els textos ribians 
aquí presentats «són magnífics i sintètics, com ho han 
de ser els llibres per a catacúmens».2 Un dels principals 
atractius del llibre que presento rau, doncs, en la seva 
concisió i claredat, i tot això, que no és poc, presentat 
amb un to gens fred ni academicista, sinó amb un escalf 
d’humanitat i ensems de passió, com ja reconeixia un 
dels seus primers lectors, Joaquim Balcells, en una 
ressenya publicada a La Publicitat el mateix any de 
l’aparició del Resum de literatura llatina.3

Com en altres obres d’assaig (Escolis i altres 
articles, Els Marges, Per comprendre, ...Més els poemes 
i Polítics i intel·lectuals), en aquests Resums el gran 
hel·lenista i llatinista català segueix els postulats de 
l’escola crítica de Karl Vossler, de qui fou deixeble 
directe, i de Leo Spitzer, els quals advoquen, en 
paraules literals seves, per «descobrir la idea [de 
l’obra], la “certa idea” d’ella, i comprovar el grau de 

	 1	 «Viatge llampec a la Grècia clàssica», Ara, 1 de març de 2014, p. 42. 
(https://llegim.ara.cat/llegim/viatge-llampec-grecia-classica_1_2144585.
html). Consulta: 30 de setembre de 2023.

	 2	 «Riba, didàctic», El País [Edició de Catalunya - Suplement 
Cultura], 18 de febrer de 2015 (https://cat.elpais.com/cat/2015/02/18/
cultura/1424289809_594741.html). Consulta: 30 de setembre de 2023.

	 3	 Cf. La Publicitat, 25-XI-1928, p. 5.
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fidelitat realitzada».4 Al capdavall, doncs, a Riba no 
li interessen els detalls accessoris de les obres que 
presenta sinó el seu centre vital, el seu nucli, allò que 
ell n’anomena la idea. I així ho deia ell mateix, d’una 
manera ben planera, en la nota bibliogràfica que cloïa 
la primera edició del Resum de literatura llatina, 
un llunyà 1928: «L’autor ha procurat [...], quant a 
la informació, fornir la indispensable per a satisfer 
una primera curiositat de conjunt». Aquest desig de 
concreció fa que l’obra que presento, que recull les 
lliçons impartides per Riba a l’Escola Superior de 
Bibliotecàries de 1916 a 1924 en el marc del projecte 
cultural de la Mancomunitat,5 segueixi essent 
perfectament vàlida per al lector modern que vulgui 
tenir una imatge de conjunt de la literatura grega i 
llatina antiga, en el convenciment que el contacte 

	 4	  Carles Riba, Obres completes/2. Crítica, 1. Edició a cura d’Enric 
Sullà. Introducció de Giuseppe E. Sansone. Barcelona: Edicions 62, 1985, 
p. 495.

	 5	  Sobre l’activitat docent de Riba a l’Escola de Bibliotecàries, vegeu 
Jaume Medina, Carles Riba (1983-1959). Barcelona: Publicacions de 
l’Abadia de Montserrat [Biblioteca Abat Oliba, 71], 1989, vol. I, p. 191-
197, així com Rosa Leveroni, «Carles Riba a l’Escola de Bibliotecàries», 
dins Germinabit, vol. 65, d’agost-setembre de 1959 [Homenatge a Carles 
Riba], p. 18. Leveroni resumia amb les següents paraules el mestratge 
de Riba: «Carles Riba va aportar a totes les que fórem les seves deixebles 
la seva riquíssima personalitat, feta de ciència profunda, de sensibilitat 
aguda, d’entusiasme i de serietat essencial, amb tota la plena complexitat 
que cada terme comporta. I tot això, donat amb senzillesa, gentilment, 
reialment, com si per a ell fer-nos la gràcia esplèndida dels seus dons fos un 
joc en el qual ell no fos qui menys es complagués, com si les hores passades 
cada dia amb nosaltres li fossin esplai i no deure. I per això l’estimàvem... 
Com fer vivent el que era per a nosaltres gaudir una seva lectura a classe 
dels clàssics grecs, en les seves traduccions incomparables?».

PRÒLEG
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amb els clàssics no està subjecte —o no hauria d’estar-
ho— a modes passatgeres, sinó que hauria de ser 
l’objectiu prioritari de tota cultura que s’ho valgui. 
Dit altrament, tota generació hauria de passar per un 
període inicial de viva comunió amb els autors clàssics, 
perquè, emprant el bell símil d’una altra de les grans 
escriptores que més han fet a casa nostra per a la 
divulgació de la literatura grecollatina, Maria Àngels 
Anglada, un arbre no pot fruitar sense unes arrels 
esponeroses. La nostra cultura mediterrània, per 
tant, no pot prescindir de Grècia i de Roma, perquè 
fer-ho equivaldria a negar els nostres orígens i perdre 
la nostra identitat en aquest doll de cosmopolitisme 
empobridor que per totes bandes ens amenaça i ens 
desnaturalitza. Com deia Cernuda en un vers cèlebre, 
«la renúncia a la llum més que la mort és dura».

Es podria replicar tal vegada que, des de la 
primera aparició pública d’aquests opuscles (l’any 
1927 per al Resum de literatura grega i el 1928 per 
al seu parió dedicat a la literatura llatina), les teories 
interpretatives entorn dels autors clàssics han canviat 
molt. I és veritat. No és menys cert, però, que el 
missatge que contenen les seves obres segueix essent 
tan actual com en temps de Riba. Altrament dit, la 
investigació entorn de la qüestió homèrica o de la 
poesia virgiliana, per posar només dos exemples, ha 
avançat molt en els prop de cent anys que separen 
aquesta reedició de la primera impressió d’ambdós 
Resums, però allò que fa d’Homer o de Virgili uns 
autors de referència s’ha mantingut inalterable al 
llarg dels anys. 
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Aquest llibre, doncs, que constitueix una 
mínima part de tot el que Carles Riba va escriure 
sobre literatura grega i llatina, que no és poc i que 
es troba repartit, sobretot, en pròlegs, traduccions i 
notes als volums de la Fundació Bernat Metge, estic 
convençut que mereix la mateixa qualificació de 
«ktema eis aei», de «possessió per sempre», d’obra 
clàssica al capdavall, que reivindicava Tucídides, 
a finals del segle v a.C., per a la seva Història de la 
guerra del Peloponès.

 

Pel que fa als criteris de transcripció, he reproduït 
fidelment el text publicat per Riba, permetent-me 
només regularitzar la transcripció dels noms propis 
grecs i llatins a partir dels criteris —unànimement 
acceptats per la comunitat científica— proposats fa  
trenta anys per Joan Alberich i Montserrat Ros en 
la seva obra La transcripció dels noms propis grecs i 
llatins (Barcelona: Enciclopèdia Catalana [Col·lecció 
Biblioteca Universitària, 13], 1993).6 Val a dir que la 
feina de transcripció no ha estat especialment difícil, 
ja que el text publicat era prou clar, de manera que no 
m’ha calgut recórrer als manuscrits d’ambdues obres, 

	 6	 M’he permès només canviar la citació dels segles (així, escric «aC 
o dC» en comptes d’«ab. de J.C. o d. de J.C.», com fa sempre Riba), i el nom 
propi del filòsof alemany Nietzsche, que Riba anomena estranyament 
«Nitzsch». Així mateix, he optat per transcriure en català la paraula 
grega threnoi (planys) —en singular, threnos—, en comptes de l’opció que 
presentava Riba, «trens», desconeguda i equívoca en català.

PRÒLEG
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que, per altra banda, és molt possible que no s’hagin 
conservat.7 

En comparació, però, amb el text publicat per 
Barcino els anys 1927-1928, en aquesta nova edició 
he volgut conservar l’antologia de textos en traducció 
catalana que il·lustra la presentació que fa Riba 
dels principals autors de la literatura grega i llatina, 
des d’Homer fins a Museu i des de Plaute fins a 
Apul·leu, i que recull, alhora, algunes de les principals 
aportacions de les lletres gregues i llatines a la cultura 
occidental, sense oblidar que «triar és opinar», com 
deia el mateix Riba en el pròleg d’una antologia de 
Jacint Verdaguer. Sempre que he pogut, he reproduït 
versions originals de Riba. Quan això no m’ha estat 

	 7	 Efectivament, ni la Biblioteca de Catalunya ni l’Arxiu Nacional 
de Catalunya han conservat el manuscrit d’aquests Resums. A la primera 
d’aquestes institucions, he localitzat un manuscrit (concretament el 
número 3328) de Rosa Leveroni amb apunts de les classes de Riba sobre 
literatura general, corresponents al curs 1930-1931. Es tracta de notes 
molt esquemàtiques sobre qüestions d’estilística i preceptiva literària, i 
sobre literatura grega i francesa, que no aporten cap novetat d’interès per 
a la meva edició (pel que fa a la literatura grega —que ocupa sols catorze de 
les cinquanta-cinc pàgines del manuscrit— els apunts arriben només fins 
a època clàssica, sense cap referència als períodes posteriors, hel·lenístic 
i romà). Per acabar, cal afegir que a l’Arxiu Nacional de Catalunya es 
conserven sis pàgines (cinc manuscrites i una mecanografiada), de 
data indeterminada, redactades per Riba en català i castellà, amb notes 
generals sobre les literatures grega i llatina redactades per Riba, en les 
quals es tracten aspectes generals d’ambdues literatures, com la seva 
conservació, el paper jugat pels papirs d’Egipte en la transmissió dels 
textos antics o certes peculiaritats dignes d’interès, a banda de contenir 
uns índexs de gèneres, autors i obres que, en línies generals, coincideixen 
amb els dels Resums aquí reeditats (cf. Notes sobre les literatures grega i 
llatina. Manuscrits i mecanoscrits [1959], núm. d’inventari, 26).
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possible, he recorregut a versions pròpies o d’altri 
(extretes, sobretot, d’aquest gran monument literari 
que és la Fundació Bernat Metge). Així mateix, he 
procurat reproduir versions de diverses èpoques, 
des de les més antigues de Maragall o Ambrosi 
Carrion, de principis del segle passat, fins a les més 
recents, signades per Maria Àngels Anglada, Cristian 
Carandell, Joan Vizcarra, Eloi Creus o per mi mateix, 
amb l’objectiu de donar a les antologies la major 
amplitud i varietat de registres possible. En aquesta 
reedició, a més, el lector trobarà citat sovint el nom 
del jove traductor Pau Sabaté, que debades buscarà 
en les edicions dels anys 2013-2014 i a qui es deuen 
les esplèndides versions en vers de la Ilíada homèrica 
i d’Apol·loni de Rodes, signades a l’edició anterior del 
Resum de literatura grega per Miquel Peix i Francesc 
Josep Cuartero, respectivament.

Si bé l’antologia de textos constitueix un 
document independent del text de Riba pròpiament 
dit, he considerat convenient introduir unes crides (# 
i el número del text en qüestió) en els passatges dels 
Resums que presenten, en l’antologia, el complement 
d’un o més textos. D’aquesta manera, espero facilitar 
al lector el maneig del volum que té a les mans, amb 
l’objectiu, alhora, que els Resums i les Antologies no 
siguin compartiments estancs sense cap interrelació 
entre ells.

Les breus introduccions als textos també són 
meves. Pel que fa a les notes explicatives al peu —que 
he intentat que fossin les mínimes i necessàries—, val 
a dir que, amb l’abreviatura N. del T. (o N. de la T. o 

PRÒLEG
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N. dels T.), indico que la nota és del traductor, de la 
traductora o dels traductors (quan aquesta referència 
apareix en cursiva, vull donar a entendre que he 
escurçat o simplificat la nota en qüestió). Quan no 
apareix cap referència, la nota és meva.

Estic convençut que d’aquesta manera, tot i la 
brevetat del llibre (no hem d’oblidar que, com indica 
el títol, es tracta d’uns resums), dono una visió més 
completa dels autors presentats. Per altra banda, 
aquesta combinació d’autors i gèneres literaris, d’una 
banda, i de fragments de les seves obres, de l’altra, ja 
va ser seguida amb èxit per Maria Àngels Anglada 
—a qui tant devem tots els filòlegs clàssics d’aquest 
país— en el seu llibre Retalls de la vida a Grècia 
i a Roma (Barcelona: Empúries, 1997), una obra 
realment deliciosa per bé que limitada, en el seu cas, a 
cinc autors o aplecs poètics grecs (Antologia Palatina, 
Herodas, Xenofont, Lísias i Homer) i llatins (Pal·ladi, 
Plini el Jove, Ovidi, Horaci i Plaute).

Si d’aquesta manera he aconseguit despertar 
l’interès dels lectors, entre els quals aspiro que hi 
hagi no pocs alumnes de secundària, batxillerat i 
universitat, per les grans veus de la literatura grega 
i llatina, em consideraré —i de ben segur que se’n 
consideraria també Riba— altament recompensat.

En el capítol dels agraïments, em plau donar les grà-
cies, en primer lloc, als responsables d’Edicions Cal·
lígraf, que, a banda de confiar-me la reedició d’aquest 
llibre, van copiar el text original dels Resums, així com 
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als amics Jordi Malé, que em va assessorar en la recer-
ca, infructuosa, del manuscrit d’aquesta obra, i a Jau-
me Almirall i Ramon Torné, que em van resoldre no 
pocs dubtes pel que fa tant al text ribià com a les an-
tologies que l’acompanyen, a banda de tot el personal 
de la biblioteca Carles Fages de Climent, de Figueres, 
que em va subministrar, amb la seva celeritat i ama-
bilitat habituals, tots els textos que necessitava per a 
l’elaboració de les antologies, que, com a tals, tampoc 
no haurien estat possibles sense la generosa autorit-
zació dels senyors Raül Garrigasait, responsable actu-
alment de la prestigiosa col·lecció Bernat Metge, de la 
qual provenen la majoria dels textos seleccionats, i de 
Jordi Rourera i Lea Graf, de l’editorial La Magrana, 
que ens ha brindat unes excel·lents versions d’Hesío-
de i de Llucià de Samòsata. A tots tres, també, moltes 
gràcies.

Eusebi Ayensa

			   Atenes-Nicòsia, setembre de 2023
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